
II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 14 aprilie 2014 

privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a Tratatului de la Marrakesh pentru facilitarea acce
sului la operele publicate al persoanelor nevăzătoare, cu deficiențe de vedere sau cu dificultăți de 

citire a materialelor imprimate 

(2014/221/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolele 114 și 207, coroborate cu arti
colul 218 alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Din 22 ianuarie 2011, în temeiul Deciziei 2010/48/CE a Consiliului (1), Uniunea este obligată să respecte 
Convenția Națiunilor Unite privind drepturile persoanelor cu handicap, ale cărei dispoziții au devenit parte inte
grantă a ordinii juridice a Uniunii. 

(2) La 26 noiembrie 2012, Consiliul a autorizat Comisia să negocieze, în numele Uniunii Europene, un acord inter
național în cadrul Organizației Mondiale a Proprietății Intelectuale pentru îmbunătățirea accesului la cărți al 
persoanelor cu dificultăți de citire a materialelor imprimate. 

(3)  Negocierile s-au încheiat cu succes în cadrul Conferinței diplomatice desfășurate la Marrakesh în perioada 
17-28 iunie 2013, iar Tratatul de la Marrakesh pentru facilitarea accesului la operele publicate al persoanelor 
nevăzătoare, cu deficiențe de vedere sau cu dificultăți de citire a materialelor imprimate („Tratatul de la Marra
kesh”) a fost adoptat la 27 iunie 2013. 

(4)  Tratatul de la Marrakesh stabilește un set de norme internaționale care garantează existența, la nivel național, a 
unor excepții sau limitări ale drepturilor de autor în folosul persoanelor nevăzătoare, cu deficiențe de vedere sau 
cu dificultăți de citire a materialelor imprimate și permit schimburile transfrontaliere de exemplare în format acce
sibil ale operelor publicate care au fost realizate în temeiul unor limitări sau excepții ale drepturilor de autor. 

(5)  Tratatul de la Marrakesh este deschis semnării de către orice parte eligibilă pentru o perioadă de un an de la data 
adoptării sale. Tratatul ar trebui semnat, în numele Uniunii, în ceea ce privește aspectele care intră în competența 
Uniunii, sub rezerva încheierii sale la o dată ulterioară, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Semnarea în numele Uniunii a Tratatului de la Marrakesh pentru facilitarea accesului la operele publicate al persoanelor 
nevăzătoare, cu deficiențe de vedere sau cu dificultăți de citire a materialelor imprimate (2) („Tratatul de la Marrakesh”) se 
autorizează sub rezerva încheierii sale. 
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(1) Decizia 2010/48/CE a Consiliului din 26 noiembrie 2009 privind încheierea de către Comunitatea Europeană a Convenției Națiunilor 
Unite privind drepturile persoanelor cu handicap (JO L 23, 27.1.2010, p. 35). 

(2) Textul Tratatului de la Marrakesh se publică împreună cu decizia privind încheierea acestuia. 



Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana (persoanele) împuternicită (împuternicite) să semneze 
Tratatul de la Marrakesh în numele Uniunii. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 14 aprilie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
A. TSAFTARIS  
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